Q) == He X2 S —

| Al ’;E{w Y-
HE 2A]| 2023. 03. 03.(F) 11:00 |HfZE LA 2023. 03. 03.(&) 09:00
EHCh 2 7|& =5 o 2H ol K} o & 253 (042-481-2095)
=Mt =1=oN} AF2E Zio|H (042-481-2098)

ot SHIEE, OIE0I0ICIE(UAE) SHIE =

o X
= SAHE AFEAMOU) THAIE

- SHOROIDIZIE S 2 TN 2 MEIS

= £5 JE MUSHDIE 37 I -

[$H-ol ol v 2] E(UAE) A3 |53 Y]
[ g% SAEEE 3
ool Bkt of

YA GE 2 ¢

]

m{o

24(AAAZ) Hl= 78 fFodl A ofFev|E|E
Z](HE Hanan Ahli) o} v EFAAZY 195
Aok §8& A AFFFMOUY S AA 233t

ol

of

O ol PFHFS 3 TAHT] 29 28Y(3H~3¥ 3Y(F) T vIF 7

frelEoll A dd TApBaxE FRASAINLS ) ol ek 7Rkl A2

* The 54™ Session of the United Nations Statistical Commission

) SABE 20104 olgrlES} 3 YT-PokS AAT ol F FASARY
8912 AR, AT SHANE 5 HAH AW FH30)
F= BA LFE A% o

O] ol olgielplelEste] BARY QRH%e A 19

H "HT "1« = ‘&éqoeﬂ ﬂ]%%]g ?J_"
olFolv|Z|E IHILEA] g3t ‘A&7 LA TR (ESDGs) ol F
AAFAE AT TALECE Y'Y FEXRE o] Fo|HTh




ofFelv|Z|E] AE3tE FAARES @ri
gozn 7149 fE R FEIFTUdE 719 Ao

o ol gryer AAAL AV ‘BT HAH FALS
S Fh3tel, olgongEY 7 BAAFS APy 9D
A5G AT ol v,

O “okxt AA}o] o)t AT} o] GoF oF y|Fo| =} oftol|u]|]EL]
AR HEol FAAE S FALAE VoD o Sl A 7]
‘S8 A% FutA BAZ FRANA WL @ n wElch

(1 o]el, st o}&=|(HE Hanan Ahli) o}tollR|2|EEA YL “olddn|2|E
TAFFECSCHe] F=TARL AXH 7 ARYANEAE A=
A skar, =] HA FAFFG7IY ] AHH 02 T,

O olgelneES] A& L ABESDGs) AT T2 UAAY Pl
2 £go] @ ot By

* Federal Competitiveness and Statistics Centre

[3t-d TAF 79

oo 2
M X

[ o]t tEe], 3 42 2¢ 28Y (@A) vl= 78 FAdERd
o]¢t tho]o}R=(Sir Ian Diamond) F=ZE AR F 7 F=re] SAHO} 3
o

g5 99 dRRtE AAAsAnh
O BARE 018 G FART QTS AFY olF FAFA YL
o] 9] f&-og 3z AE% A9 A% A4 5 pud

TAEE S A& Ao

O oW @RgGe FF-N dold AA 5 AN FAWY FH, A4
WS E G VIR AT BAANE WIHL, FE ZRAE 5, 459
54 5 TARA AHPRE A BAske FEAe] AP S wGT



FHF A2 F 7IZte] vl = TAEok] hE A

EAEE A5 B, IR FAFALAN AT e
o}

O wehr, &5 F=ro] YHARE FE3 TASTEH, tolHe AUHFEES
< 3 ISR A, HlolgAleld
Fd 5 FF 7 TA ALAFT AEHE T 7S 0117‘4015}

[
X
e
off
h
AC)
2
b
>,
N
=
%
O
Hl
1o o
ot ol
)
N
T
o}d

O 9F BARFS A7HT AANAS AVE, “F 71w BT HA9
EA7ES 45 FAAD, FFo] SAMATOZAY 9T B S
53 FABAAI A FA SIS Hdna v,

O oIt HololRE GRFARAE ‘I3 FELEAYT A%HYYD 4E
FoRT HS o Bl FFY FAEALAL

% 29 : 1 Solgel WY E(UAE) It 354% T8 W& (=T, 98)
2. ol W E(UAE) BAEY AFA AA(=E, 97)
3. 39 FAEY AFHS AAE=E, 98)
4. #E AR

CSPEN

B35E SIXEES XR018542

;iﬁtﬁ!lm;



http://www.korea.kr

| o-orzoiniaisun 2 3549 2 e

O #-olgoluE 2 3549 4F AR (FE)

™

L vPAFH 44 S

11. X A4 - B A

] #-olgoluE 7+ 54 98 IR (9E)

II. Enhancing Future-Oriented Cooperation
11. Intellectual Property and Statistics

The two leaders, noting the need to strengthen statistical capacities with a
view to achieving the SDGs and implementing evidence-based policies,
agreed that the two countries will work closely together in the statistics
field. They shared the view that the two countries should prioritize
exchanging methodologies and practices to produce statistics with the use of
cutting-edge technologies, including the use of administrative data and big

data, while exploring opportunities for future cooperation.
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Memorandum of Understanding
between
Statistics Korea of the Republic of Korea
and
the Federal Competitiveness and Statistics Centre
of the United Arab Emirates
on Cooperation in the Field of Statistics

Statistics Korea of the Republic of Korea and the Federal Competitiveness and
Statistics Centre of the United Arab Emirates (hereinafter jointly referred to as the
"Sides"),

Desiring to further develop and deepen cooperation between the Sides in the field
of statistics and to facilitate the improvement of statistical processes and to build
up the database.

Additionally, intending to set out procedures for the joint development and
realization of cooperative programs in the field of statistics,

Have reached the following understanding:

Paragraph 1

Objectives
The Sides will continue and strengthen the cooperation in every possible ways in
the statistics field on the basis of mutual benefit and mutual aid.

Paragraph 2
Cooperative Activities
The Sides will cooperate to achieve the Sustainable Development Goals (SDGs) and
implement evidence-based policies for the reinforcement of bilateral cooperation in
the statistics field through the following activities:

1. exchanging methodologies and statistical practices to produce statistics with the use of
cutting-edge technologies, including the use of administrative data and big data;




2. exchanging information on statistical methodologies, as well as periodicals and
other publications such as yearbooks and collections in the field of social and
economic statistics; fields;

3. exchanging information pertaining to new developments in the statistics fields
and changes in national laws of the two countries related to statistics;

4. cooperation in conducting training programs and study visits to enhance
relevant skills and abilities according to relevant needs;

5. organizing bilateral meetings, seminars and conferences for the purpose of
sharing experiences and the latest developments in the field of statistics; and

6. cooperating in any other fields that may be jointly decided upon by the Sides.

Paragraph 3
Implementation of Cooperation

1. The specific areas of cooperation, lists of activities to be carried out, and their
agenda will be jointly determined periodically by the Sides based on the
mutual interest and with due regard to their respective competences and
capacities.

2. English will be the official language of all cooperative activities established
under this MOU and the communications between the Sides. All formal
documentation regarding cooperative activities and projects, including all reports,
will be published in English.

Paragraph 4

Confidentiality
The Sides will not use the exchanged information and shared documents under this
MOU for any other purposes than the original reason for the exchange. Any such
use of the information and documents will be jointly decided upon between the
Sides in advance. Such information and documents will not be provided to any
third party without the prior written consent of the supplying Side.

Paragraph 5

Resolution of Differences

Any dispute that may arise in connection with the interpretation or implementation
of the provisions of this MOU will be resolved through consultation between the
Sides.




Paragraph 6
General Provisions
1. This MOU is not intending to create any legally binding rights or obligations

under international law.
2. Each Side will bear its own expenses arising from the activities under this

MOU.

Paragraph 7
Amendment

This MOU may be amended with the mutual written consent of the Sides.

Paragraph 8

Entry into Effect and Termination
1. This MOU will come into effect on the date of signature and remain in
effect for a period of five (5) years, which may be extended for another
period of five (5) years, with the mutual written consent of the Sides.

2. The termination of this MOU will not affect the duration or implementation of
activities and projects under the MOU unless otherwise jointly determined by
the Sides.

Signed in duplicate at ..........cccceeeneene. y ON eeeeeeeeeeeeeeneaennnns , in the English language.

For Statistics Korea of the Republic of Korea For the Federal Conpetitiveness and Statistics
Centre of the United Arab Emirates

Dr. HAN Hoon HE Hanan Ahli

Commissioner Director
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
between
STATISTICS KOREA
of the Republic of Korea
and
UNITED KINGDOM STATISTICS AUTHORITY
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Statistics Korea of the Republic of Korea ("KOSTAT”) and the United
Kingdom Statistics Authority of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland (the “UKSA") (hereinafter referred to as the "Participants"),

Recognizing that, KOSTAT is the national statistical organization of the
Republic of Korea, leading the advancement of national statistics in order
to achieve the development of national statistics and producing reliable
statistics to respond to diverse statistical demands, as well as promoting
statistical research and technology,

Acknowledging that the UKSA and its executive arm, the Office for
National Statistics, are the United Kingdom'’s largest independent producer
of official statistics and its recognised national statistical institute, collecting
and publishing statistics related to the economy, population, and society at
national, regional, and local levels, and

Considering that, through recent discussions between the Participants, it
became apparent that areas of mutual interest have been identified in the

field of big data statistics,

Have reached the following understanding:




Paragraph One
Objective
This Memorandum of Understanding (the "MOU") aims to facilitate
cooperation between the Participants in the field of statistics by
exchanging administrative and technical experiences related to the work of
official statistical entities, in accordance with the laws and regulations of
the two countries.

Paragraph Two
Areas and Forms of Cooperation
1. The Participants will cooperate in the field of official statistics. This will
include, but is not limited to the following areas:
a. access to public and private administrative and big datasets, and their
subsequent linkage using new methods (for example, data science);
b. development of register-based censuses;
c. use of administrative data, particularly in education;
d. population projections, including the procedure, methodology, and its
compilation based on marital status and region;
e. development of price indices using data such as scanner data and
online price data for potential use in consumer price indices;
f. advanced practices on crime statistics and criminal classification;
g. exploration and deployment of new information technologies;
h. measurement of the digital economy; and
. training of government employees in big data analytics and data science.

2. The cooperation between the Participants under this MOU will be
carried out in various forms including:
a. conducting joint studies and research;
b. conducting joint technical projects on statistical issues;
c. organising bilateral meetings, seminars, and conferences with the
purpose of sharing experiences and the latest developments in the
field of statistics;




d. promotion of joint training between the UKSA and the KOSTAT
Statistical Training Institute;

e. cooperating in statistical capacity building in developing countries
such as statistical ODA projects; and

f. where possible, promoting the secondment of staff.

3. A schedule of planned activities in the fields of mutual interest will be
drafted annually as a guidance of the cooperation between the Participants.
The schedule may, as a live document, be amended with the mutual
consent of the Participants.

Paragraph Three

Confidentiality
The Participants will not use information and documents exchanged under
this MOU for any other purposes than the original reason for the exchange.
No confidential information and documents will be provided to any third
party without the prior written consent of the supplying Participant.

Paragraph Four
Resolution of Differences
Any differences that may arise in connection with the interpretation or
implementation of this MOU will be resolved through consultation between
the Participants.

Paragraph Five
General Provisions
1. This MOU is not intended to create any legally binding rights or
obligations under international law.
2. Each Participant will bear its own expenses arising from the activities
under this MOU.




Paragraph Six

Amendment
This MOU may be amended with the mutual written consent of the
Participants.

Paragraph Seven
Entry into Effect and Termination

1. This MOU will come into effect on the date of its signature and remain in
effect for a period of five (5) years.

2. Six (6) months prior to the end of each five (5) year period, the Participants
will review this MOU. If jointly decided, this MOU will be renewed for another
period of five (5) years.

3. The termination of this MOU will not affect the duration or implementation of
programs and projects under this MOU, unless otherwise jointly decided by
the Participants.

Signed in duplicate at .....cccceceeenen. L ON , in the English Language.
FOR STATISTICS KOREA FOR UNITED KINGDOM STATISTICS
OF THE REPUBLIC OF KOREA AUTHORITY OF THE UNITED KINGDOM OF

GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

Dr. HAN Hoon Prof. Sir. lan DIAMOND
Commissioner National Statistician
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